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Từ trung tuần tháng Sáu, dân làng chúng tôi ngày nào cũng họp tại nhà ông anh cả ODP để
xem các trận cầu quốc tế. Họp tại đây là vì ông mới mua một cái TV có màn ảnh cực lớn, xem
thật đã mắt. 

  

 

Coi đá banh một mình thì không vui và hào hứng bằng xem với nhiều người. Mắt xem các trận
banh quốc tế, tai nghe các lời bình luận, ý người này bổ túc cho ý người kia, đôi lúc pha vào một
chuyện tiếu lâm, sao mà sướng thế. Ngoài ra lại còn bao nhiêu chuyện cười bên lề giữa cái
không khí tưng bừng nhộn nhịp này. Thật khoái vô cùng. Chẳng hạn hôm 22 tháng Sáu, vừa
khai mạc trận đấu, anh H.O. nhìn vào màn ảnh rồi hét lên : Kìa, đội banh của VNCH còn sống
và tham dự kìa. Ai cũng ngạc nhiên hỏi đâu đâu. Các bà dưới bếp cũng chạy lên, cũng hỏi đâu
đâu. Ông ODP cười ha ha một chập rồi nói : Cái ông này chỉ nằm mơ. Tên đội banh ghi trên
màn ảnh là SVN không phải là South Viet Nam đâu ông ơi. Đó là chữ viết tắt tên nước Slovenia
!  Cụ B.95 thấy các cầu thủ lấy tay che hạ bộ trong pha đá phạt trực tiếp thì hỏi tại sao họ lại
làm vậy. Cụ hỏi rất thành thực vì cụ cả đời có xem đá banh bao giờ. Phe liền ông chúng tôi
không ai dám giải thích. Chị Ba Biên Hòa là người sành điệu vừa cười vừa nói : Đường banh đi
mạnh vô cùng cụ ơi. Họ mà không che lỡ banh chạm trúng ‘ông vua’ thì khốn khó cả đời. Rồi cả
làng bò ra cười.
Một tháng xem các trận đấu của 32 đội banh thế giới đã làm cho tình bằng hữu của chúng tôi
vốn đã thắm thiết nay trở nên thắm thiết hơn nữa. Các bà thay nhau đi chợ nấu cơm. Các ông
thay nhau mua các thùng bia. Ôi vui biết chùng nào.

 Rồi một sự kiện bất ngờ đã xảy ra vào buổi trưa ngày 23/6. Các nhà quân tử chúng tôi đang
gián mắt vào màn hình thì kià, lạ chưa, sao các chai bia, sao các ly bia bỗng dưng đổ ra bàn hết
một lượt thế này. Nào có ai đụng vô mặt bàn đâu ? Các cụ phương xa có biết việc gì đã xảy ra
chưa ạ ? Mãi hồi lâu phe tôi nghe radio mới biết là vừa có động đất. Toronto mà động đất ư ?
Canada xưa nay là đất thiên đàng mà lại có động đất thật sao ? Chúng tôi đang ngạc nhiên  thì
có tin nóng hổi từ radio : Canada vừa qua một cơn đông đất nhẹ.Tâm điểm của trận động đất ở
mạn bắc thủ đô Ottawa 61 cây số, sức mạnh là 5.5 độ Richter. Nó lan tới các miền chung
quanh, Toronto ở phía nam, Montreal ở phía đông, cả  New York bên Hoa Kỳ phía dưới đều
cảm thấy rung chuyển. Thật may vô cùng, nó chỉ mạnh 5.5 và kéo dài trong 30 giây. 

 Cụ B.95 nghe tin động đất thì mặt tái xanh vì sợ qúa. Cụ bảo thế này là tận thế đến nơi rồi. Đây
là dấu hiệu ông trời cảnh cáo nhân gian là hãy bớt biểu tình hãy bớt chia rẽ đi. Các cụ ở xa có
hiểu ý Cụ B.95 không ạ ? Chả là Toronto đang có hội nghị G.8 và G.20, dân tứ chiếng đổ về
đây để xuống đường đả đảo các lãnh tụ trong nhóm nhà giàu, và ở tỉnh bang Quebec bên cạnh
Ontario phong trào đòi ly khai đã âm ĩ ngày xưa nay đang sống lại.

 Anh John mở radio nghe một chập nữa rồi anh đúc kết trấn an Cụ B.95 và phe các bà : đây là
cơn động đất nhỏ nhất và đã qua hết rồi, không có thiệt hại vất chất gì cả. Lâu lâu Canada cũng
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phải nếm một chút mùi động đất chứ. Mình có bị thường xuyên đâu. Cơn động đất ở Canada
gần đây nhất là vào tháng 10 năm 1998, với cường độ 5.4. Đã 12 năm rồi còn gì.

 Nghe tin và lời trấn an xong, dân làng thấy hết lo âu. Ai cũng thở phào nhẹ nhõm. Dân làng lại
tiếp tục xem và nghe đá banh. Tôi nói nghe đá banh là nghe lời bình luận của mấy phóng viên
đài CBC trực tiếp ở sân cỏ, nghe thêm lời bình của mấy ông vua mê đá bóng trong làng như Cụ
chánh, ông ODP, ông H.O, và  nghe thêm tiếng kèn tù-và của Nam Phi. Các cụ có thích tiếng
kèn này không, cái kèn vuvuzela kêu vu vu như tiếng con ong ấy mà. Làng tôi thì không, dứt
khoát không thích. Nó làm nhức đầu, nó làm chia trí, nó gây ồn ào.

 Phe liền ông trong dân làng thì chú ý tới các đường banh, còn phe các bà thì chú ý tới cầu thủ.
Mấy cầu thủ da đen  trong các đội banh của Pháp, của Đức, của Hòa Lan làm các bà ngạc
nhiên. Bây giờ các bà mới biết là người da đen chơi rất giỏi môn bóng đá  bóng rổ, và nước
Pháp nước Đức nước Hòa Lan có rất nhiều công dân da đen.
 Cụ Chánh bảo mọi người : Muốn biết mặt mũi anh con trai khi sung sướng cực điểm ra sao thì
hãy xem cái anh cầu thủ vừa đá lọt lưới đối phương và các cầu thủ vừa thắng trận. Cũng như
muốn xem lòng yêu nước được biểu lộ mãnh liệt ra sao, hãy xem khán giả ở cầu trường. Cụ nói
đúng qúa.

            Anh H.O. nói hùa theo : muốn biết thức uống lúc nào là ngon nhất và thích nhất thì hãy
xem phe liền ông uống la ve khi họ xem đá banh. Ừ, mà cũng lạ thay, hễ xem đá banh thì phải
uống la ve. Các cụ phương xa có biết điều đặc biệt này không, là ở Ontario chính phủ dành đặc
quyền bán lave. Ở các nơi khác thì ai bán cũng được và ai đi mua cũng được, còn ở Ontario này,
chỉ những cửa hiệu của chính phủ mang tên LCBO thì mới được bán la ve và phải người lớn từ
18 tuổi trở lên mới được phép vào mua. Các cửa hàng LCBO thường mở cửa lúc 11 giờ sang,
đặc biệt trong dịp World Cup 2010 này chính phủ mở cửa lúc 10 giờ để dân xem đá banh có
lave  uống khi các trận đấu bắt đầu lúc 11 giờ.

           Cụ B.95 hỏi : Thế đội banh Canada thắng bao nhiêu bàn rồi. Các cụ phương xa có biết
câu trả lời không ạ ? Thưa, môn bóng đá soccer là môn thể thao còn mới mẻ ở Canada. Các di
dân đã mang nó tới Canada, và nó đang thời kỳ phát triển, chưa đạt đến độ có thể đá thi quốc
tế. Môn thể thao chính của nước này là hockey và football. Football ở đây chỉ môn bóng bầu
dục. Đá banh là môn bóng tròn và tên nó là soccer. Canada có đội banh soccer nhưng đội của
Canada đã bị loại ngay vòng đầu, y như đội banh của VN vậy.

 Rồi các nhà quân tử phe chúng tôi bàn tới đội banh nước Cao Ly. Ôi đáng yêu làm sao hai cái
đội banh của nước củ sâm này. Cái đội Bắc Hàn đã hạ đội Brazil ngay trận đầu ra quân, sao mà
tuyệt vời đến thế. Nhưng rồi về sau, trận thứ hai khi đấu với Bồ Đào Nha thì lại thua đậm, bị Bồ
Đào Nha hạ tới 7 trái. Mà đội Bồ Đào Nha có giỏi hơn đội Brazil bao nhiêu đâu! Cái gì vầy nè ?
Về sau mới vỡ lẽ : có 4 anh cầu thủ giỏi của Bắc Hàn đã trốn khỏi đoàn để xin tỵ nạn chính trị.
Đội Bắc Hàn xuống tinh thần. Bị bọn cán bộ đi kèm dọa nạt, các cầu thủ còn lại đã mất hết tinh
thần. Đá banh mà tâm trí không để vào qủa banh mà để vào hình ảnh nhà tù sắp xảy ra cho
mình thì đá giỏi làm sao nổi. Than ôi. Tôi thương đội banh Bắc Hàn qúa. May thay còn đội banh
Nam Hàn. Trên sân cỏ, đội Nam Hàn và đội Nhật Bản đã làm nở măt dân da vàng. 

Nhắc tới Nam Hàn, Cụ Chánh hít hà : Không thể ngờ được cái nước Nam Hàn này nó tiến bộ
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vượt bực nhanh chóng làm vậy. Chính lão đây là chứng nhân. Thập niên 1970 lão có cửa hàng
bán TV ở Saigon. Hồi đó VNCH đã sản xuất được TV mà Nam Hàn thì chưa. Hồi đó người mình
gọi lính Nam Hàn là Đại Hàn. Anh lính Đại Hàn nào khi rời Saigon về nước thì  cũng đến hiệu
của lão mua TV, có anh không chỉ mua một mà mua tới hai hay ba cái, đem về nước vừa để
xem vừa làm qùa. Cũng hồi thập niên 1970, VNCH đã sản xuất được xe hơi , hiệu La Dalat, mà
Đại Hàn thì chưa. Hồi đó Đại Hàn còn thua VNCH nhiều mặt, thế mà bây giờ, mới  sau 40 năm,
Đại Hàn đã tiến những bước khổng lồ. Còn VN thì khựng lại. Cái gì làm VN tụt hậu thê thảm thế
này?

           Chị Ba Biên Hòa nghe nói tới Đại hàn thì liền nhớ ngay tới nhiều sản phẩm của nước củ
sâm. Một thứ mà chị thích nhất là món dưa chua Kim Chi. Chị đã bỏ công nghiên cứu và học
hỏi với các bà bạn Đại Hàn, và đã đạt tới mức số một. Nghe chị nói về Kim Chi thì mê lắm.
 Xin mời các cụ tạm rời sân banh để nghe Chị Ba thuyết pháp nha. Kim Chi xuất hiện ở Cao Ly
cách đây dễ chừng 3.000 năm. Nó được coi là một trong những mòn ăn điển hình của văn hóa
ẩm thực Cao Ly. Như món phở và chả giò đi theo người VN, Kim Chi là món luôn đi theo người
Cao Ly trên mọi nẻo đường. Như người VN chúng ta làm dưa chua từ rau cải với muối, Kim Chi
cũng làm từ rau cải với muối nhưng nó khác với dưa chua VN vì do nhiều gia vị  khác nhau
thêm vào, như dưa leo, tỏi, hành, gừng, ớt. Kim Chi biến đổi theo vùng. Ở những vùng ấm áp thì
có nhiều ớt và muối để tránh bị hư. Ở những vùng lạnh giá, nó được làm nhạt đi và  ít ớt cay
hơn. Trong các hội chợ quốc tế, gian hàng Cao Ly bao giò cũng bày bán các loại Kim Chi. Chưa
cần nếm, chỉ cần ngắm nhìn các lọ dưa Kim Chi đã thấy ngon qúa sức rồi.

           Ngoài món Kim Chi, Cao Ly còn nổi tiếng với món sườn bò nướng Kalbi, món cháo gà
ướp gừng, tỏi, táo nấu với gạo nếp. Và đặc biệt món thịt chó. Người Cao Ly cũng coi trọng món
thịt chó như người Việt mình. Nhớ hồi năm xưa khi Nam Hàn tổ chức hội chợ quốc tế, báo chí
ngoại quốc quay vào chê người Nam Hàn là man di mọi rợ vì dám giết chó ăn thịt. Hội Thịt
Chó Đại Hàn đã lên tiếng đáp lễ ngay : Người da trằng các anh nuôi chó để bồng để bế như
con, còn người Triều Tiên chúng tôi nuôi chó không phải để bồng để bế mà để ăn thịt. Chúng
ta ăn thịt bò thịt heo thị dê, tai sao lại không ăn thịt chó ? Nước chúng tôi có cả một hệ thống
kỹ nghệ nuôi chó để ăn thịt. Các anh mới có mấy trăm năm văn hóa, còn chúng tôi có mấy
ngàn năm văn hóa, các anh biết gì vê văn hóa nhiều như chúng tôi mà dám lên mặt dạy dỗ.
Hình như sau bài lên tiếng này thì báo chí quốc tế hết còn dám chê món thịt chó. Tôi nghĩ
người VN chúng ta nên biết ơn người Nam Hàn vì họ đã nói thay cho chúng ta. Thịt chó muôn
năm.

 Anh John lúc này mới xin góp ý. Rằng người Cao Ly giống người VN nhiều mặt. Họ tôn kính tổ
tiên và coi trọng gia đình. Khi gặp người lạ, họ thường tìm cách nói xa nói gần hỏi về dòng họ để
mong tìm ra đường giây họ hàng. Ở Triều Tiên có chừng 300 họ khác nhau, nổi bật là các họ
Kim, Lee, Pak, Jo, Jang, Cho, Gang Jong, Yun… Nói đến đây thì anh nhìn tôi rồi mỉm cười :
Riêng dòng họ Lý, viết là Lee, có gốc từ VN vì là họ của Cụ Lý Long Tường hồi thế kỷ 13 đã
mang đại gia đình từ Việt Nam sang Cao Ly tỵ nạn.

            Món Kim Chi đã đưa các cụ đi xa qúa rồi. Xin mời các cụ trở về sân banh. Mỗi trận đấu
có 2 hiệp, mỗi hiệp dài 45 phút, xen kẽ là một thời gian nghỉ xả hơi. Đây là lúc ông ODP và Cu
Chánh bình luận. Hai vị tổ sư này đá banh từ bé. Ngoài việc  bình luận về những đường banh
đẹp mắt, về những chiến thuật mà mỗi đội banh vừa áp dụng, hai đại sư  lại còn nói chuyện qúa

 3 / 7



Lá thư Canada : Làng tôi mùa World  Cup

T&#225;c Gi&#7843;:  Trà Lũ
Ch&#250;a Nh&#7853;t, 18 Th&#225;ng 7 N&#259;m 2010 09:43

khứ. Hai vị đã kể cho chúng tôi những thần tượng ngày xưa trên sân banh, nào Pelé của Ba
Tây năm 1958, nào Maradona của Á Căn Đình năm 1986, nào Zidane của Pháp năm 1998, nào
Ronaldo của Bồ Đào Nha hiện nay. Chưa hết, Ông ODP còn  đưa chúng tôi về Saigon với
những trận đấu có trung vệ nổi tiếng Nguyễn Văn Ứng trong đội banh Cảnh Sát Quốc Gia vào
thập niên 1950, và trung vệ nổi tiếng Tam Lang, một cầu thủ chân vàng đã làm cho đội banh
của VNCH chiếm Giải Vô Địch Túc Cấu Merdeka năm 1965 của Mã Lai.

 Hai tổ sư đã làm cả làng tôi lạc vào mê cung túc cầu.
            Chỉ có Cụ B.95 là không bị bùa mê mà thôi. Cụ mê cái khác. Cụ mê tiếng cười và thèm
tiếng cười. Ông ODP vừa ngưng lời bình luận để uống bia thì cụ lên tiếng. Cụ xin cho cụ ra khỏi
sân banh . 
            Ông H.O. chiều ý cụ ngay. Ông vừa nói vừa cười : Cụ đã sống với dân làng được 15 năm
nhưng ngôn ngữ của cụ vẫn là ngôn ngữ Bắc Kỳ rặt. Cháu mới chép được 3 bài thơ tả cuộc gặp
gỡ thân mật của hai anh chị đang thời yêu nhau. Cả ba bài thơ đều là lời  cô gái nói với người
yêu là anh con trai đang ra chiều lả lơi.
 Cô gái người Nam nói thế này :
 
              Ý chèng ui
  Hổng được đâu
  Cái mặt ngầu
  Tui ớn lạnh
  Ngồi bên cạnh
  Rục rịch hoài
  Lỡ gặp ai
  Kỳ qúa hà
  Thôi zô trỏng
  Cho thỏa lòng
  Đồ qủy sứ
  Để từ từ
  Nè cha nội

                  Còn cô gái Trung thì thế ni :
  
  Dị kể chi
  Răng làm rứa
  Người chi mô
  Nhột thấy mồ
  Anh bên nớ
  Tui bên ni
  Răng cớ gì
  Ưa lấn đất
  Đừng lật đật
  Mạ ra chừ
  Mang tiếng hư
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  Nói nhỏ nì
  Tối nay hỉ

 Còn cô Bắc Kỳ thì nói thế này :
  
            Em chả đâu
  Ngượng lắm đấy
  Ai lại thế
  Cứ như ranh
  Tí tẹo thôi
  Nhớ đấy nhé
  Mặt dầy tợn
  Chỉ nghịch ngợm
  Không ai bằng
  Cứ hung hăng
  Như ăn cướp
  Thôi cũng được
  Phải giao hẹn
  Cấm chạy làng
  Hễ lang bang
  Em xẻo trước
              
 Nghe xong 3 bài thơ, cả làng phá ra cười như sấm. Cụ B.95 đáp ngay : Lời cô gái Bắc Kỳ thì tôi
hiểu hết. Còn lời cô người Trung và cô ngườì Nam thì tôi chỉ đoán được ý thôi. Xin Chị Ba Biên
Hòa và cô Cao Xuân giải thích cho tôi với. Hai vị này đang cơn cười ngặt nghẽo đều xua tay :
Tụi cháu không dám đâu. Nếu nói hết ra thì kỳ lắm. Xin hiểu ngầm.

 Thấy dân làng thích câu chuyện của mình vừa kể, anh H.O. cao hứng xin kể thêm một chuyện
nữa, chuyện nói lái. Rằng bạn tôi mới đi về VN.  Nó kể rằng nó đi theo đoàn du lịch. Ra tới
miền Trung thì đi qua Đèo Ngang. Ui chao, sao mà dân ở đây nghèo thế. Trong xe có một bà
già tỏ lòng thương xót cảnh nghèo khổ này. Một ông xồn xồn lên tiếng : Họ nghèo vì ở miền đất
mang tên nghèo mà. Cả xe không ai hiểu ý ông  ta. Ông ta bèn giảng nghĩa : Dân miền Đèo
Ngang nghèo là do cái tên định mệnh, Đèo Ngang, nói ngược lại có phải là ‘đang nghèo’ không
? Nghe lời giải này xong thì có một ông cũng xồn xồn, đầy máu tếu, xin góp ý : Nếu vậy thì tôi
đề nghị là dân miền này nên đổi tên. Đèo Ngang nên đổi là Đèo Nghếch. Nghe xong, ai cũng
ngơ ngàc, chả hiểu tại sao lại là Đèo Nghếch. Một lúc sau mới có người hiểu ra bèn phá lên cười
rồi giải thích cho cả xe : Cái ông này nói tục đấy bà con ơi. Đèo Nghếch, nói lái, nói ngược lại là
‘Đếch Nghèo’. Nghe xong, nhiều người cũng phá ra cười, rồi gật gù : có lý. Đang nghèo đổi ra
đếch nghèo. Được qúa chứ. Biết đâu cái tên Đèo Nghếch linh ứng, dân sẽ đi vào vận hội mới thì
sao. Nhưng ta phải hội ý với Bà Huyện Thanh Quan vì ngày xưa bà làm bài thơ hay lắm vịnh
đèo này. Bài thơ có nhắc tới tên đèo : Bước tới Đèo Ngang, bóng xế tà…

 Các cụ đã thấy cái kho văn chương chữ nghĩa trong làng tôi khiếp chưa. Khiếp nhưng vui, phải
không ạ. Mà chưa hết đâu. Chị Ba Biên Hòa, ngày xưa học ban văn chương , nên chữ nghĩa
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trong bụng còn nhiều lắm. Bữa nay nhân nghe đến kiểu nói lái trong tiếng Việt, chị nổi hứng.
Chị bảo rằng trong văn chương VN chị không thích phần nói lái bằng phần các câu đối. Ngày
xưa muốn thử tài văn chương và mẫn tiệp của người nào thì người ta ưa ra một vế đối, và thách
người đó đối lại. Sách còn ghi những câu thách và đáp hay như sau :

 - Trời sinh ông Tú Cát / Đất nứt con bọ hung  ( Trạng Quỳnh )
 - Nước trong leo lẻo cá đớp cá / Trời nắng chang chang người trói người
                                                                                      (Cao Bá Quát)
- Vợ cả vợ hai, hai vợ đều là vợ cả  /  Con nuôi con đẻ, đẻ con há cậy con nuôi
                                                                            ( khuyết danh )

Mấy bà xuýt xoa khen Chị Ba thông thái . Chị bảo chị chưa nói hết. Rằng trong sách còn ghi
mấy câu thách đối và cho tới nay hình như chưa có ai đối lại được, bữa nay vui qúa, tôi xin đọc
ra đây mấy câu thách đối để xin các bậc quân tử trong làng đối cho :

- Nem chả ngon, chả ngon
- Con gái bên đông lấy chồng bên tây, cứ giữ lòng ngay, chớ hề nam bắc.
- Lên phố Mía gặp cô hàng mật cầm tay kẹo lại hỏi thăm đường
- Gái tơ chỉ kén ngài quân tử
- Cha con thầy thuốc trở về quê, gánh một gánh hồi hương phụ tử
- Mẹ đội thúng me, em e mẹ nặng.
- Bố cạn tiền rồi, anh cán bộ  
- Gái Củ Chi chỉ cu hỏi : củ chi ?

Nào ai ngờ Chị Ba có cái vốn văn chương chữ nghĩa giầu như vậy ! Ông ODP bày tỏ sự thán
phục xong rồi đi đến câu kết : Chị uyên bác như vậy nên anh John chồng chị giỏi tiếng Việt là
phải. Rồi ông quay vào anh John : Bà xã của anh vừa mời chúng tôi đối một lô những câu hóc
búa. Phần anh, anh có những câu đố nào hay, xin anh cũng nói luôn ra để chúng tôi ghi vào
nhật ký của làng một thể cho tiện.

 Anh John đáp ngay : Tôi không dám đố làng, nhưng mới đây tôi đọc thấy một bài toán trên báo,
bài tóan này chỉ liên hệ tới cộng trừ nhân chia, tôi suy nghĩ hoài mà không tìm ra đáp số. Bữa
nay cả làng đang vui, lại được bác hỏi, tôi xin trình làng bài tóan như thế này : Có một nhóm 3
người bạn kéo nhau vào nhà hàng ăn chung. Ăn xong, giấy tính tiền bữa ăn là $25. Mổi người
góp $10. Anh bồi bàn đem $30 này vào cho bà chủ. Bà chủ thối lại $5. Tiền thối lại gồm 5 tiền
$1. Ba người bạn mỗi người lấy lại $1, còn dư $2 thì cho anh bồi bàn làm tiền thưởng. Thế là vửa
đúng $30. Ai cũng vui vẻ vì bữa ăn ngon mà mỗi người chỉ tốn có $9. Khi ngồi vào xe về nhà thì
bỗng một ông bạn ngồi tính nhẩm rồi tỏ ra ngạc nhiên vô cùng: Rõ ràng mỗi người đã trả $9,
tổng cộng 3 người đã trả $27, cộng với $2 là tiền tip cho anh bồi bàn. Bây giờ nếu cộng lại thì
kết qủa như sau: $27 + $2 = $29. Nhưng mỗi người đã góp $10, tức là tổng số phải là $30 chứ,
sao lại $29 ? Còn $1 nữa ở đâu ? Đó là câu hỏi của bài tóan.
 Ừ nhỉ, tiền ăn $25, bà chủ thối lại $5. Mỗi người lấy lại $1, coi như mỗi người trả $9., ba người là
$27, còn dư $2 thì cho anh bồi bàn. $27 tiền ăn + $2 tiền tip  = $29. Còn $1 nữa nó chạy đi đâu
? Rõ ràng tiền góp ban đầu là $30 cơ mà !

 Ông ODP thấy làng ai cũng bóp trán suy nghĩ liền vừa cười vừa nói : anh John ra một bài toán,
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nghe thì dễ mà làm thì khó, xin coi đây là homework, vậy dân làng hãy đem về nhà làm. Lần
sau chúng ta sẽ tìm lời giải. Nhân bài toán đố liên hệ tới việc ăn nhà hàng, tôi cũng xin đố các
bạn câu này : cái lối đi ăn nhà hàng mà chia tiền đồng đều như 3 người bạn trong bài tóan, dân
nhậu gọi cái lối  trả tiền này bằng tên gì ? Chà, bài đố của anh John đã khó, bây giờ bài đố của
ông anh cả ODP xem ra còn khó hơn.
 Thấy dân làng im lặng, ông ODP vui vẻ đáp ngay : Kiểu trả tiền này dân bọn tôi ngày xưa gọi là
kiểu KAMA. Laị xin đố tiếp, Kama là gì? Dân làng vẫn không ai đáp được, ông ODP xin giảng :
KAMA là chữ đầu của câu ‘ Không Ai Mời Ai’. Dân Canada bắt chước người VN mà dịch cái
tiếng KAMA đáng yêu này là ‘ Go Dutch’. Tại sao là Go Dutch thì lại xin hỏi bạn John.

 Giữa cái bầu không khí văn chương chữ nghĩa đang hay như vậy thì Cô Cao Xuân lên tiếng :
Các bác mải nói chuyện văn chương nên quên nồi cháo gà của em rồi. Ừ, mà đúng vậy, chúng
tôi đã quên khuấy. Bữa nay chúng tôi có chương trình ăn cháo gà do cô Cao Xuân nấu. Công
việc làng tôi bận rộn, gay cấn và nhiếu thế đấy các cụ a. Ai cũng chạy vội xuống bếp xin tô
cháo nóng.

 Cái cô họ nhà vua này nấu cháo gà ngon dễ sợ. Bếp nhà vua có khác. Xưa tôi thấy bà tôi và
mẹ tôi chỉ việc bỏ gà vào nồi với gạo, đun lên một chập  là có nồi cháo. Và sao bát cháo gà ăn
hồi còn bé ngon thế. Nay nghe Cô Cao Xuân chỉ dẫn thì tôi hoảng hồn. Hóa ra nồi cháo gà
ngày xưa ở quê tôi là nồi cháo nhà quê. Cô Cao Xuân nấu cháo gà nhà vua như thế này : cô
chặt gà thành miếng, ườp với hành tiêu nưóc mắm và gừng, rồi phi lên cho thơm. Đó là bước
một. Buớc hai là lấy gạo tẻ trộn chung với gạo nếp rồi rang lên sơ sơ. Bước ba là cho gà đã
chiên sơ và gạo đã rang sơ vào nồi, đổ nước lạnh, lửa âm ỉ. Bao giờ thấy nồi cháo thơm lừng thì
biết là cháo đã chín. Múc cháo nóng vào chén, rắc thêm chút xíu gừng, tiêu, và hành ngò. Bây
giờ xin kính mời các cụ ‘thời’ ạ.
 Bữa nay làng tôi tíu tít nhiều chuyện qúa. Nào xem đá banh, nào nói chuyện văn chương, nào
ăn cháo gà, nên đã quên khuấy chuyện thời sự. Xin hẹn các cụ bài sau .

 Kính chúc các cụ mọi phước lành. Sống hạnh phúc trọn vẹn từng ngày, và đời sống luôn đầy
tiếng cười. 

  TRÀ  LŨ
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